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UKA NKE 19 N°OGE NA-ADANYEGHI N°NEMUME Afo nke Mbu

IGBO

ITHE OGUGU NKE MBU: The ogugu e wetara n’Akwukwo Mbu nke Ndi Eze
(19:9, 11 -13)

Isi Okwu: Kwuru n’elu ugwu n’ihu Onyenweanyi

Mgbe Ilaija ruru Horeb, Ugwu nke Chineke, O banyere n’otu ogba nkume irahu ura.
Onyenweanyi nyere ya iwu si ya, “Bilie, puo gaa guzo n’thu m n’elu ugwu a.” Mgbe
Ilaija gara guzo n’ebe ahu, Onyenweanyi sitere n’ebe ahu gafee mee ka oke ifufe di ike
fekwasi ugwu ahu. Ifufe a mere ka nkume di n’'ugwu ahu gbawaa, ma onyenweanyi
n’onwe ya anoghi n’ime ifufe ahu. Mgbe ifufe ahu gasiri, onyenweanyi meree ka oke ala

Ma mgbe oku ahu gasiri, nwa olu nta di nwayoo dara. Mgbe Ilaija nuru ya, o ji uwe
mwuda ya kpuchie ihu ya, puo gaa guzo n’onu uzo ogba nkume ahu.

Okwu nke Oseburuwa. Ekele Diri Chukwu.

ABUOMA NA AZIZA YA (85:9-14 Az.8)

Aziza: Onyenweanyi mee ka anyi hu obi oma Gi. Nyekwa anyi nzoputa Gi.

1. Agam anu ihe Chineke na-ekwu, Onyenweanyi ebe o bu olu na-ekwuputa udo.
N’ezie, nzoputa di ndi na-aturu Ya egwu nso. Ebube. Ya bi ebi n’ala anyi. 4ziza.

2. Obioma na ezi okwu ezukoola. Ezi omume na udo ebiela oma. Ezi okwu ga-esi
n’ala epulite. Ezi omume wee si n’igwe ledata anya. Aziza.

3. Onyenweanyi ga-eji aka Ya eme amara. Ala anyi ga-amita mkpuru mmaji kwuru
mmaji. Ezi omume ga-ebute ya 0zo na-aga. Mgbaputa wee sota na nzo ukwu ya.
Aziza.

ITHE OGUGU NKE ABUO: The Ogugu e wetara n’ Akwukwu Ozi Pol di aso degaara
Ndi Rom (9:1 -5)

Isi Okwu: Aga m ekwe ka a ma m ikpe, ma a si na nke a ga-enyere umunne m aka.
Ihe a m na-ekwu ugbu a, anaghi m ekwu ka e too m. Eji m Kristi na-ekwu eziokwu. Ako

na uche m, na Mmuo Nso na-agbara m akaebe na o bughi asi ka m na-atu. The ahu m na-
ekwu bu na onuma juru m obi nke ukwuu. Oke the mwute na ithe mgbu di m n’obi kariri



akari, nke na, aga m ekwe ka m buru onye a buru onu; ka mburu onye e kewapuru na
Kristi, ma o buru na nke a ga-enyere umunna m, ndi Izrel aka, ndi mu na ha bu otu
agburu! Ha bu agburu Chineke jiri mere umu. O tubere ha ugo, Ya na ha biakwa gbaa
ndu. O bu ha ka e nyere Iwu, burukwa ha ka e nyere usoro ziri ezi e si ekpe kpere n’Ulo
Nso. O bu ha ka e kwere nkwa di iche iche. Ha sitere n’agburu nna nna anyi ochie ha,
ndi toro ntoala okwukwe. Nke ka nke bu na Kristi si na agburu ha puta — ka ngozi diri
Kristi Onye bu Chineke ebighi ebi, ebighi ebi! Amen.

Okwu nke Oseburuwa. Ekele diri Chu kwu.

ALELUYA (Psalm 130:5)

Aleluya, aleluya! Anom eche Onyenweanyi, Mkpuruobi na eche ya! Aleluya!

O Z10OM A: Ihe ogugu nke a si n’Ozioma di aso nke Matiu dere (14:22 — 33)

Mgbe igwe mmadu ahu rijuchara afo, Jesu gwara Umuazu Ya ka ha banye n’ugbommiri,
buru Ya uzo kwofee n’ofe mmiri. Ma ya onwe Ya noduru n’azu, na-eme ka igwe mmadu
ahu laa. Mgbe O zilasiri igwe mmadu ahu, O gbagooro n’elu ugwu nodu nani Ya, ka O
kpee ekpere. N’oge mgbede, nani Ya no ebe ahu. Ma ugbommiri ahu ejemiela n’ime
osimiri, ebe ebiri mmiri di egwu na-ebughari ya, n’thi na oke ifufe na-efe. Ma ihe di ka
elekere ano nke abali, mgbe okeokpa kwara, Jesu gaara ije n’elu mmiri, na-abiakwute ha.
Mgbe Umuazu Ya huru Ya ka O na-aga ije n’elu mmiri, obi fepuru ha. Ha jiri ujo tie
mkpu si: “O bu mmuo”! Ma, ngwa ngwa, Jesu tiri, si ha; “Ujo atula anu! O bu M!
Nweenu obisike”! O bu Pita zaghachiri Ya si: “Onyenweanyi, o buru na o bu Gi, gwa m
ka m jere ije n’elu mmiri biakwute Gi.” Jesu si ya: “Ngwa, bia!” Pita riputara
n’ugbommiri, wee jere ije n’elu mmiri na-ejekwuru Jesu. Ma mgbe o ehighariri ya n’obi
ya, na oke ifufe siri ike na-eku ya n’ahu, egwu tulu ya. O malite imikpu na mmiri, wee
tie mkpu si: “Onyenweanyi, zoputa m!” Ngwa ngwa Jesu wee setia aka ghota Pita, si
ya: “Gi, onye ebere okwukwe! N’ihi gini ka 1 ji nwee obi abuo?” Mgbe ha batara
n’ugbommiri ahu, oke ifufe ahu wee febie. Ndi no n’ugbommiri ahu wee kpooro Ya
isiala na-ekwu si: “N’ezie, I bu Nwa Chineke.

Ozioma nke Oseburuwa. Otito diri Gi, Kristi.



English

First Reading: A Reading From the First Book of Kings (19:9, 11 — 13)

At the mountain of God, Horeb, Elijah came to a cave where he took shelter. Then the
LORD said to him, “Go outside and stand on the mountain before the LORD; the LORD
will be passing by.” A strong and heavy wind was rending the mountains and crushing
rocks before the LORD— but the LORD was not in the wind. After the wind there was
an earthquake— but the LORD was not in the earthquake. After the earthquake there
was fire— but the LORD was not in the fire. After the fire there was a tiny whispering
sound. When he heard this, Elijah hid his face in his cloak and went and stood at the
entrance of the cave. The Word of the Lord- Thanks be to God

Responsorial Psalm (Psalm 85)

Response: Lord, let us see your kindness, and grant us your salvation.
1. I will hear what God proclaims; the LORD — for he proclaims peace. Near indeed is
his salvation to those who fear him, glory dwelling in our land Response

2. Kindness and truth shall meet; justice and peace shall kiss. Truth shall spring out of the
earth,
and justice shall look down from heaven. Response

3. The LORD himself will give his benefits; our land shall yield its increase. Justice shall
walk before him, and prepare the way of his steps. Response

Second Reading: A Reading from Letter of St. Paul to Romans (9:1 - 5)

Brothers and sisters: I speak the truth in Christ, I do not lie; my conscience joins with the
Holy Spirit in bearing me witness that I have great sorrow and constant anguish in my
heart. For I could wish that I myself were accursed and cut off from Christ for the sake
of my own people, my kindred according to the flesh. They are Israelites; theirs the
adoption, the glory, the covenants, the giving of the law, the worship, and the promises;
theirs the patriarchs, and from them, according to the flesh, is the Christ,

who is over all, God blessed forever. Amen. The Word of the Lord- Thanks be to God

R. Alleluia, alleluia (Psalm130:5). I wait for the Lord; my soul waits for his word.
R. Alleluia, alleluia.

Gospel: A Reading from Holy Gospel According to St. Matthew (14:22 — 33)

After he had fed the people, Jesus made the disciples get into a boat and precede him to
the other side, while he dismissed the crowds. After doing so, he went up on the
mountain by himself to pray. When it was evening he was there alone. Meanwhile the
boat, already a few miles offshore, was being tossed about by the waves, for the wind



was against it. During the fourth watch of the night, he came toward them walking on the
sea. When the disciples saw him walking on the sea they were terrified. “It is a ghost,”
they said, and they cried out in fear. At once Jesus spoke to them, “Take courage, it is I;
do not be afraid.” Peter said to him in reply, “Lord, if it is you, command me to come to
you on the water.” He said, “Come.” Peter got out of the boat and began to walk on the
water toward Jesus. But when he saw how strong the wind was he became frightened;
and, beginning to sink, he cried out, “Lord, save me!” Immediately Jesus stretched out
his hand and caught Peter, and said to him, “O you of little faith, why did you doubt?”
After they got into the boat, the wind died down. Those who were in the boat did him
homage, saying, “Truly, you are the Son of God.”

The Gospel of the Lord- Praise to You Lord Jesu Christ



